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Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör  
benötigen, Angaben über Herstellergarantien oder Servicestellen 
suchen oder sich bequem eine Video-Anleitung anschauen möch-
ten, mit unseren QR-Codes gelangen Sie kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe  
einer Smartphone-Kamera gelesen werden und beispielsweise  
einen Link zu einer Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.

Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder 
Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone,  
einen installierten QR-Code-Reader sowie eine Internet-Verbindung.  
Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store 
Ihres Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone  
den folgenden QR-Code und erfahren Sie mehr  
über Ihr neu erworbenes Hofer-Produkt.

Ihr Hofer-Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten  
Sie auch im Internet über das Hofer-Serviceportal  
unter www.hofer-service.at.

Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von  
Ihrem Tarif Kosten für die Internet-Verbindung entstehen.

Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel
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Lieferumfang

Komponenten
1 Leuchtenschirm

2 Lautsprecher, 2×

3 Standrohr, 3×

4 Standfuß

5 USB-Ladekabel

6 Ladebuchse

7 Ein-/Ausschalter

8 Solarpanel

9 Taste Helligkeit erhöhen

10 Taste Helligkeit senken

11 Taste LED Ein/Aus

12 Taste Bluetooth® Ein/Aus

13 Taste Farben durchschalten

14 Taste Farbe weiß

15 Taste Farbtemperatur kaltweiß

16 Taste FLASH

17 Taste TIME

18 Taste SMOOTH

19 Tasten für Musiksteuerung

20 Taste Farbtemperatur warmweiß

21 Tasten für Farbauswahl

22 Batterieschlitten
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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu dieser 
 Solar-Außenstehleuchte (im Folgenden nur „Produkt“ 
genannt). Sie enthält wichtige Informationen zur Inbe-
triebnahme und Handhabung.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die 
 Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt ein-
setzen. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann 
zu schweren Verletzungen und zu Schäden am Produkt führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäi-
schen Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im 
Ausland auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nut-
zung auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben 
Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich zur stimmungsvollen  Beleuchtung 
im Innen- oder Außenbereich und zur Wiedergabe von Audio-
signalen, die via Bluetooth® von einem Quellgerät gesendet 
werden, konzipiert. Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch 
bestimmt und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsan-
leitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder fal-
schen Gebrauch entstanden sind.
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Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser 
Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder auf der Verpa-
ckung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinfor-
mationen zum Zusammenbau oder zum Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformi-
tätserklärung“): Mit diesem Symbol gekennzeich-
nete Produkte erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt der 
Schutzklasse III entspricht.

IPX4 Dieses Symbol zeigt die Schutzart des Produkts. 
Das Produkt ist spritzwassergeschützt.

Die Bluetooth®-Wortzeichen und -Symbole sind 
registrierte Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc. 
Jede Verwendung dieser Zeichen erfolgt unter 
Lizenz.
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Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser 
Bedienungsanleitung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit ei-
nem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit ei-
nem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu ho-
he Netzspannung können zu elektrischem 
Stromschlag führen.

 − Wenn Sie ein USB-Ladegerät verwenden 
schließen Sie es nur an, wenn die Netz-
spannung der Steckdose mit der Angabe 
auf dem Typenschild übereinstimmt.

 − Zum Laden der verbauten Li-Ionen Batterie 
verwenden Sie ausschließlich Netzteile, 
die den SELV Standard entsprechend den 
Normen IEC 61558-2-6 oder IEC 61347-2-13 
oder ES1 / IEC 62368-1 entsprechend den 
Anforderungen IEC 62368-3 erfüllen.

 − Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn 
es sichtbare Schäden aufweist oder das 
USB-Ladekabel defekt ist.

 − Wenn das USB-Ladekabel des Produkts 
beschädigt ist, muss es durch den Herstel-
ler oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
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den, um Gefährdungen zu vermeiden.
 − Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 

überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerk-
statt. Bei eigenständig durchgeführten 
Reparaturen, unsachgemäßem Anschluss 
oder falscher Bedienung sind Haftungs- 
und Garantieansprüche ausgeschlossen.

 − Bei Reparaturen dürfen nur Teile ver-
wendet werden, die den ursprünglichen 
Gerätedaten entsprechen. In diesem 
Produkt befinden sich elektrische und 
mechanische Teile, die zum Schutz gegen 
Gefahrenquellen unerlässlich sind.

 − Betreiben Sie das Produkt nicht mit 
einer externen Zeitschaltuhr oder einem 
separaten Fernwirksystem.

 − Tauchen Sie weder das Produkt noch 
das USB-Ladekabel in Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten.

 − Fassen Sie den USB-Stecker niemals mit 
feuchten Händen an.

 − Ziehen Sie den USB-Stecker nie am USB- 
Ladekabel aus der Ladebuchse, sondern 
fassen Sie immer den USB-Stecker an.
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 − Verwenden Sie das USB-Ladekabel nie 
als Tragegriff.

 − Halten Sie das Produkt und das USB- 
Ladekabel von offenem Feuer und hei-
ßen Flächen fern.

 − Verlegen Sie das USB-Ladekabel so, dass 
es nicht zur Stolperfalle wird.

 − Knicken Sie das USB-Ladekabel nicht 
und legen Sie es nicht über scharfe 
Kanten.

 − Betreiben Sie das Produkt nie in Feucht-
räumen oder im Regen.

 − Stellen Sie das Produkt nie so, dass es in 
einen Teich, einen Pool o. Ä. fallen kann.

 − Greifen Sie niemals nach einem Elektro-
gerät, wenn es ins Wasser gefallen ist. 
Ziehen Sie in einem solchen Fall sofort 
das USB-Ladegerät aus der Ladebuchse.

 − Setzen Sie das Produkt weder Regen 
noch extremen Witterungsbedingungen 
aus, z. B. Minustemperaturen, Hagel, 
extremer Hitze.

 − Laden Sie das Produkt im Innenbereich 
auf.
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 − Achten Sie darauf, dass keinerlei Flüs-
sigkeit in das Produkt gelangt, und 
trocknen Sie ggf. das Produkt vor Wie-
derinbetriebnahme gut ab.

 − Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine Ge-
genstände in das Produkt hineinstecken.

 − Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es 
reinigen oder wenn eine Störung auf-
tritt, schalten Sie das Produkt immer aus 
und ziehen Sie USB-Ladekabel aus der 
Ladebuchse.

 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten (beispiels-
weise teilweise Behinderte, ältere 
Personen mit Einschränkung ihrer phy-
sischen und mentalen Fähigkeiten) oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen (bei-
spielsweise ältere Kinder).

 − Dieses Produkt kann von Kindern ab acht 
Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensori-
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schen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verste-
hen. Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 − Halten Sie Kinder jünger als acht Jahre 
vom Produkt und der Anschlussleitung 
fern.

 − Lassen Sie das Produkt während des 
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

 − Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpa-
ckungsfolie spielen. Kinder können 
sich beim Spielen darin verfangen und 
ersticken.

 − Halten Sie Kinder von der Fernbedie-
nung und der darin enthaltenen Bat-
terie fern. Kinder können die Batterie 
in den Mund nehmen, sie verschlucken 
und anschließend daran ersticken und/
oder Verätzungen erleiden.



Sicherheit

15

 WARNUNG!

Brandgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt  
und dem Akku kann eine Explosion oder ei-
nen Brand verursachen.

 − Halten Sie das Produkt fern von Wasser, 
anderen Flüssigkeiten, offenem Feuer 
und heißen Oberflächen.

 − Bedecken Sie das Produkt und das 
USB-Ladekabel nicht mit Gegenständen 
oder Kleidung.

 − Halten Sie einen Abstand von mindes-
tens 5 cm zu leicht entzündlichen Mate-
rialien ein.

 − Laden Sie das Produkt ausschließlich mit 
dem mitgelieferten Zubehör.
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 WARNUNG!

Gefahren durch Batterien!
Wenn Sie Batterien unsachgemäß verwen-
den, besteht die Gefahr von Explosionen oder 
von Verätzungen durch auslaufende Batte-
rieflüssigkeit.

 − Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer. Sie 
können explodieren oder giftige Dämp-
fe  verursachen.

 − Setzen Sie Batterien nicht uneinge-
schränkter Sonneneinstrahlung und 
Hitze aus. Erhöhte Auslaufgefahr!

 − Laden Sie Batterien nicht auf, nehmen 
Sie sie nicht auseinander und schließen 
Sie sie nicht kurz. Explosionsgefahr!

 − Entnehmen Sie die Batterie aus dem 
Batteriefach, sobald sie leer ist oder 
wenn Sie das Produkt für längere Zeit 
nicht benutzen.

 − Achten Sie beim Einlegen der Batterie 
auf die richtige Polarität.

 − Verwenden Sie nur Batterien gleichen 
Typs.
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 − Reinigen Sie bei Bedarf vor dem Einle-
gen der Batterie die  Batterie- und Gerä-
tekontakte.

 − Stellen Sie sicher, dass das Produkt nach 
Gebrauch ausgeschaltet wird.

 − Wenn Sie vermuten, dass eine Batterie 
verschluckt oder auf andere Weise in 
den Körper gelangt ist, suchen Sie um-
gehend einen Arzt auf.

 − Fassen Sie ausgelaufene Batterien nicht 
an. Sollten Sie doch einmal mit Batterie-
flüssigkeit in Kontakt kommen, waschen 
Sie die betroffene Stelle gründlich und 
mit reichlich klarem Wasser ab. Wenn 
austretende Batterieflüssigkeit eine 
Hautreaktion hervorruft oder in die 
Augen gelangt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch.

 − Wenn sich das Batteriefach, in dem die 
Batterie untergebracht ist, nicht mehr 
sicher verschließen lässt, verwenden 
Sie das Produkt nicht mehr. Entnehmen 
Sie die Batterie und bewahren Sie sie für 
Kinder unzugänglich auf.
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 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Das Licht der LED-Lampe ist hell und kann bei 
Betrachtung aus ungenügendem Abstand 
die Augen schädigen.

 − Schauen Sie niemals aus kurzer Distanz 
in die leuchtende LED-Lampe.

 − Betrachten Sie die leuchtende LED-Lam-
pe niemals mit einer Lupe oder anderen 
optischen Instrumenten.

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Dauerhaftes Hören mit hoher Lautstärke 
kann zu Gehörschäden führen.

 − Beugen Sie Gesundheitsschäden vor 
und vermeiden Sie das Hören bei gro-
ßem Lautstärkepegel über lange Zeit-
räume.

 − Halten Sie bei hohen Lautstärken immer 
einen gewissen Abstand zum Produkt und 
nie Ihre Ohren direkt an den Lautsprecher.
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HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Beschädigungen des Produkts führen.

 − Stellen Sie das Produkt auf einer gut 
zugänglichen, ebenen, trockenen, hit-
zebeständigen und ausreichend sta-
bilen Arbeitsfläche auf. Stellen Sie das 
Produkt nicht an den Rand oder an die 
Kante der Arbeitsfläche. 

 − Stellen Sie das Produkt nie auf oder in 
der Nähe von heißen Oberflächen ab 
(z. B. Herdplatten).

 − Bringen Sie das Produkt und das 
USB-Ladekabel nicht mit heißen Teilen 
in Berührung.

 − Setzen Sie das Produkt niemals hoher 
Temperatur (Heizung etc.) oder Witte-
rungseinflüssen (Regen etc.) aus. 

 − Füllen Sie niemals Flüssigkeit in das 
Produkt.

 − Tauchen Sie das Produkt zum Reinigen 
niemals in Wasser und verwenden Sie 
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zur Reinigung keinen Dampfreiniger. Das 
Produkt kann sonst beschädigt werden.

 − Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, 
wenn die Kunststoffbauteile des Pro-
dukts Risse oder Sprünge haben oder 
sich verformt haben. Ersetzen Sie be-
schädigte Bauteile nur durch passende 
Originalersatzteile.

 − Die Lichtquelle des Produkts ist nicht 
ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Le-
bensende erreicht hat, ersetzen Sie das 
gesamte Produkt.

Erstinbetriebnahme
Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit 
einem scharfen Messer oder anderen spit-
zen Gegenständen öffnen, kann das Produkt 
schnell beschädigt werden. 

 − Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
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1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung. 
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Abb. A–E).
3. Prüfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden 

aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt 
nicht. Wenden Sie sich über die auf der Garantiekarte an-
gegebene Serviceadresse an den Hersteller. 

Produkt montieren
1. Verschrauben Sie die drei Standrohre 3  miteinander.

2. Schrauben Sie die montierten Standrohre in den Stand-
fuß 4 .

3. Schrauben Sie den Leuchtenschirm 1  auf die montier-
ten Standrohre.

Fernbedienung in Betrieb nehmen
Werkseitig ist im Batteriefach eine Kontaktschutzfolie einge-
setzt, die vor dem ersten Gebrauch entfernt werden muss.

 − Ziehen Sie die Kontaktschutzfolie im Batteriefach der Fern-
bedienung heraus.

Batterie wechseln
1. Drücken Sie den Spannriegel des Batterieschlittens 22  in 

Richtung Batterie schlitten.
2. Ziehen Sie gleichzeitig den Batterieschlitten aus der Fern-

bedienung heraus (siehe Abb. E).
3. Entnehmen Sie die leere Batterie.
4. Ersetzen Sie die leere Batterie durch eine Batterie des glei-

chen Typs (siehe Kapitel „Technische Daten“) und achten 
Sie dabei auf die richtige Polarität. Die Seite des Pluspols 
ist auf der Rückseite der Fernbedienung gekennzeichnet.
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5. Setzen Sie den Batterieschlitten mit der neuen Batterie in 
die Fernbedienung ein.

Produkt aufladen
Laden Sie das Produkt vor dem Erstgebrauch 
vollständig auf.

Mit dem USB-Ladekabel aufladen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Das Aufladen des Produkt mit einem unge-
eigneten USB-Ladegerät kann zu Beschädi-
gungen des Produkts führen.

 − Verwenden Sie zum Aufladen ausschließ-
lich USB-Ladegeräte mit max. 5 V Aus-
gangsspannung.

1. Stellen Sie das Produkt zum Aufladen auf eine trockene, 
waagerechte Fläche.

2. Wickeln Sie das USB-Ladekabel 5  vollständig 
auseinander.

3. Stecken Sie den Micro-USB-Stecker in die Ladebuchse 6 .
4. Stecken Sie den USB-Stecker in eine USB-Spannungsquelle 

(z. B. Computer, USB-Ladegerät).
Während des Aufladens leuchtet die Kontrollleuchte rot. 
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Die Ladezeit beträgt ca. 4–6 Stunden.
Wenn das Produkt vollständig geladen ist, leuchtet die 
Kontrollleuchte grün.

Sie können das Produkt anschließend verwenden.

Mit dem Solarpanel aufladen
1. Stellen Sie das Produkt im Außenbereich auf.
2. Stellen Sie sicher, dass sich das Produkt nicht im Schatten 

befindet (siehe Abb. F).
3. Lassen Sie es durch direkte Sonneneinstrahlung auf das 

Solarpanel 8  ca. 10 Stunden lang aufladen.
Die Ladezeit hängt von der Lichtintensität ab. Bei bewölktem 
Himmel kann sich die Ladezeit verlängern.

Bedienung
 − Um das Produkt einzuschalten, drücken Sie den Ein-/Aus-

schalter 7 .
Es erklingt ein Bestätigungston.

 − Um das Produkt auszuschalten, drücken Sie erneut den 
Ein-/Ausschalter.

Funktionsbeschreibung der Tasten
Taste Funktion

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

Helligkeit erhöhen

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

Helligkeit senken

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

LED Ein/Aus

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

Bluetooth® Ein/Aus

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

Farben durchschalten
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W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

Farbauswahl

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

Farbe weiß
W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

Farbtemperatur kaltweiß
W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

Farbtemperatur warmweiß
W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

Leuchten im Takt der MusikW+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

Ausschalt-Timer
W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH stufenloser Lichtwechsel
W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

Play/Pause
W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

/

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

Lautstärke runter/rauf
W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

/

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTHMusiktitel zurück/vor

Leuchtensteuerung
Leuchte ein-/ausschalten

 − Um die LED-Funktion ein- bzw. auszuschalten, drücken Sie 
die Taste LED Ein/Aus 

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

 11 .

Leuchtfarbe einstellen
 − Um die Leuchtintensität zu verringern oder zu erhöhen, 

drücken Sie die Taste Helligkeit erhöhen 

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

 9  bzw. 
 Helligkeit senken 

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

 10 .
 − Um die Leuchtfarbe weiß einzustellen, drücken Sie die 

Taste Farbe weiß 
W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

 14 .
 − Um eine andere Leuchtfarbe einzustellen, drücken Sie die 

entsprechende Taste für die Farbauswahl 21 .
 − Um die Leuchtfarben hintereinander durchzuschalten, 

drücken Sie die Taste Farben durchschalten 
W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

 13 .
 − Um die Farben stufenlos ineinander blenden zu lassen, 

drücken Sie die Taste SMOOTH 18 .
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 − Um den Leuchtrhythmus der abgespielten Musik anzupas-
sen, drücken Sie die Taste FLASH 16 .

Farbtemperatur einstellen
 − Um die Farbtemperatur auf kaltweiß zu stellen, drücken 

Sie die Taste Farbtemperatur kaltweiß W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

 15 .

 − Um die Farbtemperatur auf warmweiß zu stellen, drücken 
Sie die Taste Farbtemperatur warmweiß W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

 20 .

Ausschalt-Timer einstellen
Sie können den Ausschalt-Timer so einstellen, dass sich 
das Produkt nach einer bestimmten Zeit selbstständig 
ausschaltet.

 − Um den Ausschalt-Timer einzustellen, drücken Sie die Taste 
TIME 17 .

Die Leuchtfarbe ändert sich auf die Farbe rot und der Aus-
schalt-Timer ist auf 30 Minuten gestellt.  
Jedes weitere Drücken der Taste TIME erhöht die Ausschaltzeit. 
Die folgende Tabelle zeigt die Farbe und die dazugehörige 
Ausschaltzeit.

Farbe Ausschaltzeit
rot 30 Minuten

grün 60 Minuten
blau 90 Minuten
gelb 120 Minuten
cyan 150 Minuten

lila 180 Minuten

Der Ausschalt-Timer kann nur ausgeschaltet werden, wenn 
Sie den Ein-/Ausschalter 7  drücken und das Produkt 
ausschalten.
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Verbindung via Bluetooth®
Um den Ton Ihres Zuspielers (z. B. Smartphone) per 
Bluetooth® über das Produkt auszugeben, müssen Sie die 
Geräte zunächst miteinander verbinden.

1. Schalten Sie an Ihrem Zuspieler die Bluetooth®-Funktion ein.

2. Drücken Sie die Taste Bluetooth® Ein/Aus 

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

 12 .
Es erklingt ein Bestätigungston.

3. Lassen Sie Ihren Zuspieler/ihr Smartphone nach 
Bluetooth®-Geräten suchen. Mehr Informationen dazu 
 finden Sie in der Bedienungsanleitung Ihres Zuspielers.
In der Liste der gefundenen Geräte sollte nach dem 
Suchlauf auch „SpeakerLighting“ aufgeführt sein.

4. Wählen Sie „SpeakerLighting“ aus der Liste der gefundenen 
Geräte aus.
Es erklingt ein weiterer Bestätigungston.
Die Verbindung ist damit erfolgt und Ihr Produkt arbeitet 
jetzt als Bluetooth®-Wiedergabegerät. Alle Töne, die sonst 
von Ihrem Zuspieler/Smartphone abgespielt würden, wer-
den nun vom Produkt wiedergegeben.

5. Um die Verbindung wieder zu trennen, drücken Sie erneut 
die Taste Bluetooth® Ein/Aus 

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

.

Musiksteuerung
Mit den Tasten für die Musiksteuerung 19  können Sie die Mu-
sikwiedergabe und die Lautstärke mit der Fernbedienung steu-
ern. Die Musik wird über die Lautsprecher 2  ausgegeben.

 − Um die Wiedergabe zu pausieren und wieder fortzusetzen, 
drücken Sie die Taste 

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

.
 − Um einen Titel zurück- bzw. vorzuspringen, drücken Sie die 

Taste W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

/

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH.
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 − Um die Lautstärke zu verringern bzw. zu erhöhen, drücken 
Sie die Taste 

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

/

W+ W-

W

TIME

FLASH

SMOOTH

.

Reinigung

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder 
andere Flüssigkeiten können einen Kurz-
schluss verursachen.

 − Tauchen Sie das Produkt niemals in Was-
ser oder andere Flüssigkeiten.

 − Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder 
andere Flüssigkeiten in das Gehäuse 
gelangen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Beschädigungen des Produkts 
führen.

 − Verwenden Sie keine aggressiven Rei-
nigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten sowie keine scharfen oder 
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metallischen Reinigungsgegenstände 
wie Messer, harte Spachtel und derglei-
chen. Diese können die Oberflächen 
beschädigen.

1. Schalten Sie vor der Reinigung das Produkt aus.
2. Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen 

Tuch. 
3. Verwenden Sie bei hartnäckigen Verschmutzungen des 

Produkts ein leicht angefeuchtetes Tuch und ggf. etwas 
mildes Spülmittel. 

4. Lassen Sie alle Teile danach vollständig trocknen.

Aufbewahrung
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken 
sein.

 − Bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen Ort auf.
 − Lagern Sie das Produkt für Kinder unzugänglich, sicher 

verschlossen und bei einer Lagertemperatur zwischen 5 °C 
und 20 °C (Zimmertemperatur).
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Technische Daten
Modell: Solar-Außenstehleuchte 

Artikelnummer: 704280

Versorgungsspannung: 3,7 V; 2 200 mAh Li-ion Akku

Ladespannung: 5 V; 1 A

Schutzklasse: III

Schutzart: IPX4

Leuchtmittel: SMD LED

Leistung: 6 W warm weiß; 2,16 W RGB

Lichtstrom: 200 lm

Lebensdauer: ca. 50 000 h

Farbtemperatur: 3 000 K

Anzahl Schaltzyklen: 50 000

Dimmbar: Ja, mit der Fernbedienung

Reichweite Fernbedienung: 4–8 m

Länge USB-Ladekabel: 2 m

Gewicht: ca. 6,1 kg

Abmessungen: 

Höhe: 150 cm

∅ Leuchtenschirm: 34 cm

Höhe  Leuchtenschirm: 30 cm

∅ Standfuss: 30 cm

Batterie: Knopfzelle, Typ CR2025, 3 V
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Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung kann unter der 
in der beiliegenden Garantiekarte angeführ-
ten Adresse angefordert werden.

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Ge-
ben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien 
in die Wertstoffsammlung.

Produkt entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen euro-
päischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung 
von Wertstoffen)
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!

Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt wer-
den können, so ist jeder Verbraucher gesetzlich 
verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll, 
z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/sei-
nes Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleis-
tet, dass Altgeräte fachgerecht verwertet und 

negative Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden. 
Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten 
Symbol gekennzeichnet.
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Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!
 Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle 

Batterien und Akkus, egal ob sie Schadstoffe* ent-
halten oder nicht, bei einer Sammelstelle in Ihrer 
Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel abzuge-
ben, damit sie einer umweltschonenden Entsor-
gung zugeführt werden können. 

*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei
 − Geben Sie das Produkt vollständig (mit dem integrierten 

Akku) und nur in entladenem Zustand an Ihrer Sammel-
stelle ab.

 − Entfernen Sie die Batterie aus der Fernbedienung, bevor 
Sie die Fernbedienung an Ihrer Sammelstelle abgeben.
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VERTRIEBEN DURCH:

SCHWAIGER GMBH
WÜRZBURGER STRASSE 17
90579 LANGENZENN
GERMANY

AT

JAHRE
GARANTIE

3KUNDENDIENST

MODELL:  
SOLAR-AUSSENSTEHLEUCHTE 06/2020

AT

704280

info@zeitlos-vertrieb.de

0800-09 34 85 67




